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v”C 1)85
Generalium Belgii, in gratiam hodiernorum Græcorum per

n lumnas editum eſſe, ita ut ab una parte textus Originalis Gr-
n cus, ab alterà ex adverſo Translatio in dialectum recentem

Græcam conſpiciatur, teſtis eſt B. D. AvõVSTVS PFE IFE-
 RVS In Crit. Sacr. cap. Xl. ſ. i4. p. m. 323.IV. Et ſanè ſic ſe res habet. Prodiit enim dictum opus etſi-

à

fine mentione loci impreſſionis) in forma quarta majori, Aum
1635. hoc Titulo Græco: H xanò bia Siſan aẽ Kvels iuòv ino? xesẽ,
S”naI&-, ſ drrineiàuuc, ri11 ¥a rr rE 5 5 d ua;”“n-
q0s i& ucive 6s d ur ſidaixlev, Sid 7 uanael”s eie Magius, ũσ Kaen-
xuoni a Leroutvn uerã oœσis dua irvętnoar, iru xan HA AAIII.
h. e. Novum Teſtamentum Domini noſtri JE 8u Chriſti,
bilingue, in quo ex oppoſito, hic quidem Divinus Orisinalis Tex-
tus, citra ullam mutationem è reæicne, ex hoc in comnunem
linguam, per beatum Dominum Maximum Kalliupoliten racta
Metaphraſis ſimul edita habentur, anno MD CXXXVIII. Con-
ſtat opus totum Alphabetis circiter 8. nitidoque charactere Lecto-

ribus ſeſe commendat,V. In hac editione præter textum totius Novi Teſtament du-
plicem, duplex præſatio Barbaro-Græca exſtat Prior eſt i-

pſius Metaphraſtæ, Maximi Calliupolitæ, in qua Lectori ſuum
mſtitutum expoſuit, neceſſitatem metaphraſe-r, ubi linguæ fue-
rint mutatæ, aſcruit exemplo Esdræ aliorum virorum piorum,
poſt Bab lonicam captivitatem viventium, Paraphraſes Biblio-
rum Ebraicarum parntium. Tandem totum opus ut edatur, in
hac ſua pæf.tione, prope finem commendat Ordinibus Fœderati
Belgh us erbis: Kui 259 vã yẽvn irãro ro deãęe50v rorò xow,
 C ipen els 10 du5uxe viõ&  ſ”uvuy, mivr dę r| noda oæF-
carauJ;”TαTσ” 4% ivę”òt7ã ruY u” Kugluv ĩ 2ęxiſſuv v7 i-
ęvenræ n ixvecrirngs Acazonęãleiu  Bi*zvini, x 29 ræę5t
inlguis T o Sicum ng iviBorò, vẽl uv nàuv irãtv æ° tu--
yia, 2lę v| rvæel; vo æapo Biõrſv, æ dgur  bxo--
douli]d à cuxruciac. Xai rãT ſire nœ æs ro nuẽtegor vir&--
unuòσ &ã.  ii na onayabia re nœ; oi”"s. Tlh\tt
oncia uds edebe nę  cx”auJ]es durẽ necsQus &i”õ:
KvaQ Rogri aas, uu ixcior Saiiieailic tæexca-
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70 mag”. Xaj2l]è ræẽrlu rlò tveryeœſar juc òtv txoue và œr-

T-,500u xde an] il anmpuula Sirgęt ilu ixun y
ægσσn pẽ rònær neivgs, cu ã

F daveiſę 5 ęyveæm) dę rlu' dile nuoClar. Xaq iudis
n&irous  Rarã, v| ręs 2ę Qurãdl; tivubus  vriẽs, ń
ulu' uexlè 7;li dniueræ à, dubæuiilu dxer cladas a"Q[--
h. e. Et ut hoc opus DEO gratum, commune toli Graccrum
generi infelici utile, fiat, concido ad pedes llluſtriſſimorum Pien-
riſſimorum meorum Dominorum, Ordinum divinitus cuſtodi: a Po-
tentiſſimæ Reipublica Belgica, atque per DEI miſericordinmprecor
obſecro, ut mihi hauc præſtent munificentiam, quo præſens liber
prælo ſubjiciatur, in honorem DEI Eccleſia æd ficæatiouem
Hoc enim erit in noſtram nationem æternum monumentum ivſorum
beneficentiæ benevolentia, quam nobis probavit Illuſtriſſimus
illorum Dominus Legatus, Dominus Cornelius Aga, iæ
auo confidentes, Icrivtum præſens offerimus. Et licet pro tanto
beneficio nos non habeamus, quod rependamus recipient tamen

fatisfactionem à DEO brabeuta, qui ſoluturus eſt cum funore
Ais, qui eidem hic aręentum commodant) in ſecundo adventu:
Et nos invocabimus eum, ut ipſos præſtet validos& ſanos, atque
it ſorum Rempublicam incrementis perpetuis florentem eſſe velit,
ue ad ſeculi conſummationemm Forte his verbis nixus eſt B.
D. AvG. P FE IFFERVS, quando cit. loc. adſeruit, dccreio
ſermtibus Ordinum Generalium Belęii hanc verſionem fuiſſe editam.
Conſtat aliàs de loco hujus primæ editionis N. T. Barbaro-Græci
doctos viros admodum diſſentire. Alii Genevam allegant; alii
Antwerpiam; alit Amſtelodamum; alii alia loca. Multis proba-

biliſimum videtur, in Belgio hanc editionem eſſe adornatam, ſive
Amſtelodamum, ſive alius locus prælum ſubminiſtrarit; quanquam
B. Prof. KoæN1GIVS noſfer, meus quondam in his literis fide-

imus Præceptor, in ea fuerit opinione, Gene vam porus, quàm
urbem quandam Belgicam operam typographicam huic Ibro anpli-

ſtuiſſe: altem per 6. XIV. certum e, Cyrili Confeſionem ræ-
cam Anno 1633. Genevæ prodiiſſe.

VI. Altera ſive Poſtzrior Præſfatio eſt famigeratiſimi Patri-
uchæ, Conſtantinopolitani, CYRILL I LvCARI, qul rræ-
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cipu?t à Reformatis, Martyribus annumeratus, eodem, quo hæè
verſio Barbar-Græca impreſſu fuit, hoc eſt, anno 1638. malevo-
lorum invidiæ ſuccubuit, laqueo, ex Tyranni Turcii furore,
quem variis artibus homines Chriſtianam religionem profeſſi incen-
derant, mortalis eſſe deſiit. Placet ex hujus quoque Epiſtolà Græ-
co- Barbarã illa huc transſcribere, quæ hiſtoriam hujus verſionis
editionis primæ juvant, Poſtauam enim etiam hic ipſe metaphra-
ſe.r utilitatem neceſſitatem declaraſſet, tandem hæc verba adhi-
buit: Tãre yelolas ro ug uirediũ iœlu ar uæo;ẽ
w&ciion à curauutuTarõ:;- àaσbiim; Kooy”& ayas, ini vld
ſutęo 05 eig vlu' xXuv5avliva æfam dv4 nuęrcdęns 7 mædſeruv
æ tadobcldruv àQũẽ a BeXyã ive:  òrãvieæs ixũ car5
ava mlu æe5 i yivõ&- F Teuxũ, iõęiho: pe Jmorlu niu-&raay
uicur| x cburaa a veG aĩl& d5 nonlid v Gqlav rò iinòv
ayyiao, ſrę i viœais ivayyiisœ; nę́ ai negbus x ſ-
50Q F dyſuv 3;mę5a, æ n Ymudodis dviu ludæ, ro ixdia
vẽiix ẽca tld viav àlębilu ẽ atonitu nõ; c”r7ãs&: uẽ iuoẽ
xXe55. Latine hunc ſenſum hæc Barbaro-Græca dabunt: Hoc idem
ſciens æſtimans,quantam utilitatem poſſfit adferre, luſtriſſimu
Dominus Cornelius Agas, qui hoc temporeConſtantinopolieſt Emi-

nentiſſimorum Inclytorum Dominorum Belgii, h.e. Flar-
driæ, Legatus,benevolentiàa&-amore proſecutus nationemGræcorum,
curavit multa cum ſollicitudine, ut fideliſſime correctiſſimt in LiW
euamcommunem transſerretur ſacrum Evangelium,hoc eſt,quatuor
Evangeliſtac-Acta Epſtola Apoſtolorum Apocalypſis St. Fohan-
nis, quæ totum Teſtamentum Novum Domini Salvatoris noſtri

FESU CHRISTI abſeluunt. Hæc Patriarcha Cyrillus, de quo
inferius paulo plura.

VII. In fine totius operis habetur adhuc adjecta epiſtola puriũs
Græca, quæ Editorum eit, quibus oſ eræ pretium fuerat viſum, lecto-
rem de uno altero, tam ratione conſenius inter textum originalem

Metaphrafin, quàm ratione orthographiæ Neo- Græcæ monere.
Sunt autem fere tria, quæ in hac Epiſtola habentur monita
Primum huc redit: nęãòr, d”n ut cæddcu t udla eælæ, ana
àè  xarno; é xexQ7õę; &ev ov ſBn 7ò æexitvæo à u”€ di-
waròę r5 uũòe§Ta cvou-αãn. n 2lę r|ãT wdvru” àvauœ°tt

nri-
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Emuu_a 2Boa de àd»nuv èndicum wau”~ã”n, 3 x d&aęẽn, dt rlò

per| Qeæi rẽ exervnœ æavrãà raęi cupQòuvẽi. h. e. Primum eſt,
quod alià editione Metaphraſtes, alia autem Typographus fuerir
uſus, unde accidit, ut Textus Originalis non ubique per omnia
 Metaphraſi conſentiat propterea omnino neceſſarium eſt, hanc

 eu temt mtſ mttm y—“—eSuccedit alterum, quod ita habet: 'Eæaũ òt, cuxvãæs cſxers
algeeacw g% udiav àru, det ulav à x o Acbus 5m weckeæ dis
Yebũs 5lxom à x dvàamar àvarælion h. e. Deinde verò notandum,

quod frequenter diſtinctio verſiculornmnon ſit ſimilis, adeo ut una,
aut duæ voces ex pracedente in ſubſequentem, aut vice verſa, ſint
ad ſumenda. Denique monitum illius Epiſtolæ Tertium his ver-
bis conſtat: TOõ- rlò à uilaQe”gu ioloyerdiav u; dn-
Madiuiks du, 5 dnus ro ds&ev elv,  29 vov iRuię dœãvluę
x veiòm  radẽs iohai, dnesòãs yã!. ũꝗ cvyyeæòiò ir-
loyęæ &ſæ culuoruSicu, “n iòiv haiou 1ò s u σ”n 
v u, o, icoòuauẽild ięv, cuyxiu òt nõ”;  o x rò u, nę1 d”na ror-
aòra, d æ à diayvòriu uæebã tęv. h.  Tandem verò mone-
mus, Metaphraſeos orthographiam non eſſe vitioſam, lictt quibus-
dam aliter poſfit videri. Accurate enim ſumus Manuſcripti exem
aris orthographiam ſecuti; ipſi non differt u; arque ,nv,
 u cidem æquipolentia ſunt; confumiit verò quoque o

smilia, quæ ex lectione addiſcere licet. Hactenus potiſſima, quæ vide-
bantur propter hiſtoriam lirerariam ex epiſtolis, quibus VerſioN.T.

DBaharo-Græca, in editione illa prima, inſtructa habetur, excerpenda.

VIiI. 5i quæras, in quo pretio hæc verſio ſit Græcis habita? O-
Enino reſpondendum fuerit, pretium vix adeo magnum illam fuiſã

LBe conſecutam in Græcia. Ita enim JerEMIAS, Sacerdos Græcus,
i Anno 166. in Germaniam venit, in epiſtola quadam, quam Vien-

i 4d Excellentiſſ. Du. D. JOH. OLEAR IVM A. 1570. dedit, quam-

ue poſtea CL. HENRIC. HILARIVS ſuæ Appendici ad Philippi
prii Chronicou Eccleſie Græcæ, Octern. t. 3. ſeqq. inſeruit: Eęo-

ãs, ait, æorãræ; 7 xœ; Aiaſixn æaQ torn cſẽræ els nlu
idla; 1& U aę ię i nav; datin dvayòœxæ yraũ,

i vi-
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nQ3 nL56 yivou lai, u|àv ràvrlo rive ueòeu”car BaęõaòσWs, àdN
ixns õ aãam u òeæcs, èòcis 29 αvn7ẽſe4. h. e. Interrogaus:
§rum apud nos verdatur Novum Teſtamentumin linguam vulgn-
vim tr latum? Sito quod apud nos N. T. legatur illa, qun covml
ſcriptum ſt, iuoua. lt licct ourdam illud Barbare interpreiati ſinti

vel Patriarchæ Cyrilli, vel Evergetarum Belgicorum, quæ illos ad

nuC N. T. editionem induxerat.IX. Rationem ſucceſſus minus exoptati putarim præcipuè du-
plicem eſſe: ſ1, Gracorum ſuperſtitiolamm vetuſtatis veneratio-

nom& ſaltumiuſion.w, qui fcilè prætationem utramque, ma-
xinæ Ua; quæ ſi. V. VI, tam ex Maximi Calliupolitæ, quam ex
Eatriarclæ Cynili epiitola excerpſeramus, in malam patem acce-
perat: 2) &dilli Patriarchæ fata, ex colluſione cum Reform
1:i5 f.amam nu obſcuram, quã, quemadmodum Græci perquam of

ſendebantur; ita non eſt mirum, ouòd metaphraſin illam pro rignor
jſlius habuerint colluſionis, idcirco totam operam parvi fecerint.
His ſi quis velit addere rationem ex nimio ſ quod prolixitas ope-
ris nitor elegantium characterum poſtulabant) pretis; fortè non
adeo aberrarit.i ſcopo. In noſtris terris Exemplar (quo egoquon-
dam ex favore Celeberrimi Poſſeſſoris ſam uſus, unde vana ex-
cerpta Benevolo Lectori jam communicavi) B. Prof. Kœnigio
noſtro. quem S. V. jam laudavimus, ſex conſtitit florenis, ſe
quatuor imperialibus: Unde facilè coniicere licet, in Oriente pre-
tium non poniſſe eſſe minus, quod homines ſortis tenuioris vix
nn libro impenderint? Planè igitur verum fuerit, quod dixerat
leremias, illam metaphraſin inter ſuos Græculos, paucos hæ-

buiſſe emturientes.
X. De tyrillo Lucario, Patiiarcha Conſtantinopolitano

qui noſtram Metaphraſin omnibus modis promovit, plura jam inter
uoctos leguntur. Non enim modò haud pauca de hujus Patriarchæ
1ita, conaribus fatis exſtant in CY PRII Chronico Eccleſiæ
Græcæ ab Hilario, cuius ant meminimus, edit, pag. 4
ſaq. itemque in Jo n. HoRX8ECCII Summa Controve: ſiarum
984. leqq. nHOTTINGERIH. E. aliorumque monumentis Ii-
terariis; Sed etiam ex Archivis Legatorum Anglicorum ad Portam

Otto-



ni/ nOttomanicam. quàm plurima de hoc Patriarcha in lucem protra-
here orbi perſuadere eſt anniſus THOMAS SMITH, Eccleſiæ
Anglicanæ Presbyter in Miſcellaneis, quæ vocat, Londini Anno

 3556. editis, ubi ex inſtituto Vtam, Studia, Geſta Martyrium c;y-
v tilli Lucarii, PatriarchæConſtantinopolitani à rag-1-- usũ. ad pag. 130.
enarravit. Nos non niſi pauca, quidem illa ſolum qſelibabmus,
 quæ quendam cum noſtræ Verſionis Barbaro Græcæ fatis nexum

habere videbuntur.
XI. Certumeſt, Cyrillum, cũm has terras, antequam ad faſtigi-

um Patriarchale eveheretur, perluſtraret, familiaritatem contraxiſ-
ſe cum Proteſtantium Eccleſſs, præcipuè autem ipſum mirum in
modum juviſſe Reformatorum placita Doctus ergo ſimul pru-
dens judicatus, cum rediiſſet in Orientem, magns rebus admove-

Dbatur, Patronum in Oriente habuit præcipuum, imo Præcepto-
m ac ovu æe”?- ambo enim ex Candia natales derivabant MEi-
LE T1vM, cognomento Pegam, cui tandem in ſede Patriarchali
Alexandrina Succeſſor fuit datus: abhinc in ſedem Patriarchalem
Conſtntinopolitanam, Anno MDCXXI. evocatus, per varia fata

rerum diſcrimina, ſæpius ex hac ſede turbatus atque ex exſiliis re-
Vocatus, ſedique Vatriarchali reſtitutus fuit, donec denique Anno
MDCXXXIIX. invidorum ſtratagematibus ſuccubuiſſet, atque Im-
Peratore Turcico abſente,  Muſa Baſſa, regni Procuratore, operam
tdante Berrhœenſt Cyrillo, concurſa aliquot Methymnæorum
terfectus fuiſſet. Conſ: Chronic. Eccleſ. Græc. PHILIPPI CT-
PRII. pag. 19-

XIL. Inter ejus Geſta præcipua erat O) quòd Barbariei
pigritiæ? Græcorum bellum quaſ juratum indixerit,

&que quoris modo fuerit conatus, bonas literas revocare in Græ-
tiam, ſuisque Eccleſiis, excuſis antiquã ruditate ſuperſtitione,
ſolidiorem rerum divinarum notitiam ex ſacris Bibliis inſtillare.

ll

tine invidiam non modò plurium Greculorum, tanquam novatu-
tns,in ſe derivavit ſed præcipiuè pluribusEccleſiæ Pontificiæ aucto-

hitati incremento operam navantibus bilem eatenus commovit, ut
Aulam Turcicam tantum non fatigarent, donec Cyrilli hujus ſup-
Plicium conſequerentur.

ſt u O BusBIXIII. Patronis in hac Barbariei medela e us raton c

gico Anglicano, quorum dexteritate, auctoritate ſumtbus
Varia præſutitt. Huc pertinet (o) Tjpocraphia, quam Londino

B Con-
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Conſtantinopolin pertulerat Calogerus quidam, NicopæMus Mæ-
Taxa, ortu Cephalenienſis, cums fata egregiè enarravit lauda-
tus Theologus Anglus, Thomas Smith, p92. ſerq. Etſi enim ad
invidiam novæ inter Græcos artis declinandum, Cyrillus noſter an-
ctoritatem Oratoris Anglici prætexeret, qui hanc tyrographiam,
quaſi ſui eſſot peculii, Vizirio commendabat: poſtquam tamen Cy-
rillus ad calumnias de ſe ſparſas diſpellendas eqi curaſſet Libellum
de Fide Doctrina Eccleſie Græcæ; adeo irritavit adverſarios
Jeluitas, ut extrema novQæ typographiæ jurarent. Cum enim alius
Cyrilli liber in illorum inanus diligenti cura quaſitus, in Anolia
»pridem editus, tandem incidiſſet, in quo beatiſfimi noſiri Salva-

»toris Domini JEſu Chriſti divinitatem contra Judaos Ma-
nhommadanos adſtruxerat, quicquid acrius dictum adverſus ho-
rum praeſertimdeliria, qui hoc neceſſarium Chriſtiana fidei dogma

riſu ſaunis excipere ſolent, diputaverit, accuratè excerpunt;
mnimirum quod bilem moveat Turcis, ouibus torum illud horribile
narcanum revelandum curant cpe cujusdam callidi nebulonis apua
liætrium ſum ma gratià valentis, quecum propoſitã mercede egerts

yut hat, ſi Diis placet, infami blasphemaarum pleua charta
niũ ipſis manus tradita, ſimul in aurem diceret, Metaxam ſubme-
,unachali habitu militem aaere, illumque eſſe artis bellica, peritis
ſimum; libris his editis Græcos ubi ubi per imperiumſparſes ad ſe-
,ditiones iucirari poſse, ad fidem Alcorani oppugnandum fatcil t

 parece viam, cujus rei libellus iſte &rilli clarum erat indicium
ſpecimenaue hujus copiam, procurante Metaxà ex Anglia re
»duce, jamjam ubique proſtare venalem &c. Verba hæc ſunt de:
ſumta ex citatis Miſcellaneis Thoma Smith, pag. 97. 98. Non poteſt

dici, quantum applauſum hæc apud Vizirium calumnia habuerit
qui Zelo Religionis Imporii accenſus, eam inſtituit tragœdiam-
quam nemo apud cit. Smithium pag 958- 259. ſeqq. ſine commiſer-

tione legerit, nili qui omnem conſcientiæ curam juſti amorem
per Statiſticæ philtra perdiderit.XIV. Barbariei idem Cyrillus voluerat mederi per Nevi
Teſtan enti in linguam vulgarem translationem Huc referri dœ

bent loca, quæ s. V. Vi. Maximi Calliupolita &yrilli Lucari
Præ-
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Prafationibus ad Novi Teſtamenti Verſionem Barbaro Græcam
atulimus, unde ſatis de ſcopo operis conſtat. Confer quæ infra
5. xxII. ex Seraphimi Præſatione damus: ut alia plura Cyrilli
ſpecimina huc facientia nunc omittamus.

xXV. Ad Geſta Cyrilli noſtri præcipua meritO nos
ſquoque referimus ipſius cum Eccleſia Refœrmatorum con-

ſenlum, quem titulo non uno mediteri eſt Græcis ſuis, aliis
quoque viſus. Nimirum edidit Cyrilli Confesſionem fi. ei,
idiomate Latino 4. C. 1629. Orator Belgicus, Cornelius de Ha-
Bã (quem vulgò Cornelium Agam vocant) ut eſt apud smi-
thium cit. loc. pag- 104. Eandem ipſe Patriarcha editurus ſuiſſet
Græct, niſi Typogranhia Metaxæ infelici fato ſ de quo ſupra) fuiſſet
deſtructa. Hæc confeſſio primò à Romanis eſt in dubium vocata,
quaſi fictitia eſſet Cyrill nomen tantum mentiretur; mox autem
tonfutata fuit ſcripto, quod Romaæ an. i6;31. Latinè hoc prodiit titulo:
Cenſura Confeſſionis fidei, ſeu potius perfidia Calviniana, quæ no-
mine Cyrilli Patriarchæ Conſtantinopolitani circumfertur. Au-
tor Cenſuræ erat Matthæus Cariophilus, genere ortu Cre-
tenſis, titulotenus, Archiepiſcopus Iconienſis. Confutatio hæc
mo ſequente Græcè quoque conſpexit lucem. Cyrillus Patriarcha,
Romanæ curiæ molimina videns Latinum fuæ Confeſſionis textum
Græcè convertit, quatuor quæſtionum reſponſionum appendice
uxit, quæ tandem Genevaæ Auno 1633. excudehatur-

XVI.Hoc pacto ſuam auctoritatem conciliabat quidem ſuæCon-
ſemoni Patriarcha; ſibi autem ſimul invidiam Jeſuitarum Græcu-
lorum divortia parabat. Vide quæ Smithius pluribus in hanc
tem adfert, pag- 197. ſeqq. San? Gallicus Orator, Comes de
Marca Villa, primitus conveniens Cyrillum eidem indicabat, Emi-

hentiam ejus (ita enim compellabat Cyrillum) Romaæ in Gallia
Procalviniſia haberi quam ſectam Rex Chriſtianiſſimus cãio habeat.
Cum autem nollet Patriarcha recedere à ſua confeſſione; ultima tan-
tem adverſæ partis molimina ſibi exſpectanda eſſe facue rrævidebet.
Perpetiebatur varias calamitates tandem ultimum ſupplicium,
uanquam non ex Religionis prætextu, ſed ex crinunationibus
umniis adverſariorum, quaſi nemo ad rebellionem promtior, ne-
ho aptior æſet, Cyriliò: cujus ſceleris cim toties falsò accuſitus,
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toties etiam ejusdem purus declaratus, ideo in ſedem ſuam re-
vocatus fuiſſer; tandem malitiæ calumniatorum, quibus alia cauſa n

eorde, alius prætextus in ore erat, ſuccubuit Anno 1635-
XVII. Quicquid autem hujus ſit: Hoc certè temerè quisquam

vix negarit, ipſum Reformatorum, præcipu? Johannis Calvini ll

quam hic Cyrillus, Cutpote linguæ Italicæ non imperitus) ex fuo al
inſignem admiratorem fuiſſec. Exſtat fragmentum epiſtolæ Italicæ:

amicum dederat exſilio, apud Hornbeccium in Summa Contro-
verſ. pag. m. 955. quæ hoc ſatis probat. Verba ipſa dabimus Le-
ctori curioſo, quæ hæc ſunt: Per cid ho voluto ſcriver 2 V. R.e
otonteſtarvi, che mi ſiate teſtimonio, ſe io muviu, chè io mucia
yCatholico orthodoxo nella ſede del N. S. Gieſu Chriſto, nella dot-
otrina Evanielica, conforme la confeſſione Belqica, la confeſſiont
mia, è le altre delle chieſe Evangeliche, che ſono tutti conformi:
,abhorriſco li errori delli Papiſti, le ſuperſtitioni delli Greti:
provo abbraccio la dottrina del Dotiore meritiſſimo, Giovanne
Calvino, di tatti, che ſentono con lui. In queſto voglio ch
mi ſiate teſtimemo, perche con ſincera conſcienxa coſi lengo, coi

profeſſo e corfeſſo, come anco la mia Confeſſione moſtra: rt

Lid incommando a voi queſto depoſito, caſo che moriſſi, di ſarne parte
2 aaaii I: fntælti chyiſtrani orthndoxi. æ mi recommando allt

Dr---- ãſeſſiui, reliquis Feeleſiis Evangelicis, quaæ omnes conjorm
njuut. Horrori mihi ſunt errores Papiſtarum ſuperſiitionts
,Cracorum; probo autem amplector doctrinam Doctoris mer*

ætiſfimi, Johannis Calvini, omnium, qui cum eo ſentiunt. h
nhoc, ut mihi ſitis teſtis, volo; nam ex conſcientia ſincera ſic ſentio
nſic proitteor confiteor, quemadmodum etiam mea Confeſſ
mmonſtrat vobis commendo hoc depoſitum, poſito caſu quo

nmihi ſit moriendum ut nempe illius reddatis participes omnes
Rnfratres orthodoxos Chriftianos, meque commendo precibus

d. Ij-
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ni;. 3%d.15. 25. Martii, Cyrillus PatriarchaConſtantinopolitanue.
XVIIl. Quid? nec ipſa Callupolit Metaphraſis credebaturCal-

viniſmi fuſpicione carere. Putabant enim ꝑures, ipſum pasſim m
Metaphraſi Notis, quas nonniſi breviſimas verſion ſuæ hinc
inde adjecit) a Theodori Bezæ rutu penendiſe. Res tamen
non adeo liquida videtur: quanquam conſtet, vel ex noſtratibus
non deſuiſſe, qui Bezæ verſionem pro optima haberent, quos in-
ter nomen celebre eſt B, DN. BAIL THASA”RIS STOLEARGII,
de quo vide Adolphum Clarmundum iæ ſita Eraſiul, p m.m.
Hinc non mirum, ſicubi Cyrillus Maximus Calliupolires malue-
rint quoque cum Beza ſentire, ataue hujus potius, quam alinrm
mentem ſequi. De reliquo jam ſupra VII. nonumus Edito-
res diſſenſum, qui quandoque nter rextum or.gn.alem meta-
phrafinNeo- Græcam obſervatur, ex alio fonte dẽduxiſſe, idelicet,

quòd Calliupolites ſit alio exemplari Græco uſus, Sed tranſeant
iſta.

XIX. Hoc interim nor eſt inſuper habendum, qubũ Hiero-
monachus SERAPHEIM, qui anno 1703. Londini,
in forma duodecima, Novum Teſtamentum Græco: Bor-
barum denud edidit, non modd omiſerit in hac ſua editione
Textum Græcum Authenticum, ut ſumtibus parceret; ſed etiam
quòd neglexerit Epiſtolas Cyrilli Lucarii, Patriarchæ Maxi-
mi Calliupolitæ, metaphraſeos hujus auctoris, quæ ſunt

ſimiſia in prima editione, quam hactenus recenſuimus, reperiun-
da. Quid? ne Notas quidem, quibus hinc inde Calliupolites
ſuam metaphraſin illuſtravit, ſervandas eſſe cenſuit, verum potius
ita totum opus refinxit, ut omnino videri queat, maculam, aut
ſaltem invidiam, quam hæc Metaphraſis ex Cyrilli Patriarchæ
conatbus quondam conuaxerat, vel ſilentio interpoſito, abſter-
ſurus.

XX. Nimircm in hac nova editione (fortaſſis ne ſlagium com-
miſiſſe videretur Seraphimus noſter) equidem fatetur in libri ti-
lo (quem ſ. ſeq. inte?rum dabimus) Maximum Callivt olitem
metaphraſeos ipſius auctorem; attamen mox omubus ilis, quæ
Patriarcha Cynllus Maximus ipſe præfati erant, abjects, ſoam
plan? novam præfationem ſubſtirit, in hac ex emendatione
viſione, cumque aliis verſionibus, imo Patribus, collatione,
hanc alteram metaphraſeos editionem ita ſibi vindicat, ut ſæts ap-
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rareat, vouũſe ipſum hanc ſuam operam à primorum editorum
curã rrorus diverſam haberi.XMI. Titulus totus novæ hujus editionis hic eſt:H xuvĩ
»biadiun xuelu nę; Zutięò quòi, noẽ Xexsẽ, uela ò]”-
nẽra æe; 27”5866 inaũi e™ 7m-v òeon 2ę vlul uol &Qi-
neiav Xer5iaiiv es œò ꝗ ta lsgouora xoi Maciuu  nanu-
n odity, x10 rumebẽa dvobàα Zeorò], iegouoàxæ mirv-
nnq3 FV Acvòum 7 Boẽſq ias tre curgin æ, b, 5, i
nBe iæuv Mol; h. e. Novum Teſtamentum Domini Salvatoris
noſtri JESU CHRITI translatum ante plures annos in linguam
vulgarem pro communi Chriſtianorum uſu.per Hieromonachum,
Maxmum Calliupolitem nunc denuo excuſum ex correctione
Scraphimi, Hieromonachi Mitylenenſis. Loudini Britannia.
anno ſalutis, MD CCIII. apud Benjaminum Mottaum.

XXII. Juvat præterea ex præfatione Hieromonachi noſtri Bar-
baro- Græca itidem quædam excerpere, quæ ad negotium præſens
faciunt noſtræ verſionis, ejusue editionum hiſtoriam illuſtrant
Poſtquam nempe nolter Seranhimus in ſua præfatione plura
de lectione ſcræ Scripturæ eleganter diſputaſſet, ommino con-
tendiſſet, in gratiam populi verſiones exſtare debere, tandem circa
medium præſationis ita pergit:,, A] rẽro rAa” ræ|s- rlo
ncęsn ꝗ ravrę dyaòdã dę ro yiQ&;- uã;s Seu ũiro nimteis s

nòa riãv furBùv ]æmſis (na7 à5”- àv rugr
ntey]æ) ut rò và cvou Jẽ5nublu lò Sãan ye;Q'l/ e nitl
nòeæ, 1ld' tuGrvæva, doghòus ueeæ, cou”ænold
ntè ut a”nais piràdoæcu dxor”ſuv xę” rluw' ibiynev dylu
maiqu els Qòav7 ivœsBaò u BIZ Xecianãv, itbaæ]ftus
»td livds iegẽę nę preaxss d 6 ęẽs, iũ dtv nalurauBσn vlu

lalniànuxlic y dœar, 2lę vè rberav juæoecen ui 7l' Bonbuar
»B arayis muuãlõ- ut rlu' àrdvęw r7 nog và naũũardæBæv
nriœęlis 2m rò mulitvæ, 209 vã rò uũ:”æV ei rẽ d σns
nXex5iavs uœs d-inaa nu voxl' ouineiav duml nę; ài-
nbav  ò. h. c. Propterea igitur, cim viderem defectum tanti
nboni, in noſtram gentem zelo divino commotus à quibusdam
2piis permotus Undignus quippe tanto spere) poſtauam inveneram
nantea translatam divinam Scripturam in vulęarem linquam,
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3C 15. 88
r——eandem recudi curavi, quædam corrigens conf. rens cum aliis

verſionibus, ſecutus etiam expoſitionem ſuncto m Patrum, in
uſum piorum orthodexorum Chriſtianorum, pi c:pue autem-

 propter quosdain Sacerdotes quosdam Archiſacerdotes, qui-
non adſequuutur Græcam linouam, ut poſfint per auxiliun Spr
ritus Saucti, mediante lectione verſionis vulgara, aaſequi ali
quid ex originali textu, quod ccmmuicent cum ſimplicibu- Chri-
ſtianis, ad utilitatem lpiritualem ſalutem ipſorum, Deique
gloriam. Hæc Seraphimus ipſe de ſua editione V erſionis Barbaro-
Græcæ ſecunda.

XXIIIL. Quemadmo dum autem ipſe in adductis verbis per Di-
vinam Scripturæam intellexit ſolum Novum Teſtamentum quò

exſtare etium aliqua V. T. Barbaro Græce. Argumento mihi ſunt
Acta Eruditorum, quæ Lipſiæ edi ſolent, in quibus Auno 16s-..
rag. 15. ex Richardi Simonis Critica Hiſtoria N. T. libr. I.cap-
VI. reſertur, Pentateuchum tum Hiſpanicè, tum Barbaro Gracè
unà cum textu Ebrao Paraphraſte Chaldao, Couſtantinopoli
Anno 1547: impreuum eſſec. Cum autem nihil horum unquam ocu-V2 41

lis ufurparim; nihil habeo etiam quod de ĩisdem teſter.

xXXIV. Saltem quæ hactenus ſunt prolata, evincunt, quod
Græci verſionem in limguam vulgarem minus reformident, atque
ille Cardinalis. qui conſpecta verſione Bibliorum vulgari Italica,

uam SIX TUS V. Papa, evulgaverat, exclamavit: O la
Chieſa di Dio perirà, o queſto Papa morrã h. e. AutEc-
tleſia DEI peribit, aut iſte Papa morietur Hiſtoriam hanc
Pluribus ex documentis non contemnendis edocuit etiam poſt fata
Nuprema Venerandus noſter ex ſuis ſecundis nuptiis Pater, Dx. D.
VAGENSEILIUS(qui nuper non ſine rei literariæ, de qua imortali-
ter fuerat meritus, luctu, ad ærema gaudia tranſiit) in inſigni nun-
Quam ſatis laudata Præfatione ad Tela ignea Satanæ pao. 23.
Ad quam Lectorem benevolum remittimus. Nos hoc Catone con-

tenti, hac vice quiẽſcimus, alio tempore, ſi DEus vitam vires
dedqerit, fortè plura in Philologiæ Barbaro-Græcæ

uſum daturi.

SOLI DEO GLORIA.

Olinguã Græcã Eccleſiæ Chriſti concreditum eſt: ita non negarim,
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COROLLARIA
RESPONDENTIS.

I.

A B incertitudine loci impreſionis fortè aliarum circu-
ãV ſtantiarum) non licet in præjudicium operis cujusdam ipſius

argumentari.II An linqua Barbaro- Græca, quia quoad AnalogiamGram-

i

A

maticam etiam à veteri Gracà differt, novum linguæ genus

onſtituat?1II. Falluntur, qui linguam Barbaro-Græcam cultum minimt

mereri ffirmant, eamque ut ignotam nimis obſcuram vilipen

dunt rejiciunt.VV. Linguam Gracam hodie triplicem eſſe, inquit CRUS IUS in
Turco-Gracià 1. Antiquam puram, 2. Eccleſiaſticam, 3. Vulg-
rem. Confer Henrici Hilarii Append. ad Philippi &&prii Chronit-

Eccleſ G ac octern e æ ſeqq-:r.V Laudatus CRVS IUS in Turco- Græcia ſol. i35. ſemet
ipſum œ õrv Introductorem Barbaro- Cræcæ lingæ in no-

ſtram Germaniam, non plane prater rem

nuncupavit.
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